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Und in der Frühlingsnacht hört man Kuckucke melancholisch singen. Man sagt, dass die 
Azalee auf dem Berg rot eingefärbt seien mit dem von Kuckucken ausgespuckten Blut.

Quelle: Weixin offizieller Account 英语世界

Von Chongqing nach Hakone Von Bingxin Übersetzt von ZHANG Peiji

春夜里可以听到杜鹃那令人伤感的鸣叫，山上杜鹃花的红色据说是杜鹃吐
的血染的。

来源：英语世界微信公众号
《从重庆到箱根》 文：冰心     译：张培基

And cuckoos are heard crying plaintively on spring evenings. It is said that 
azaleas on the mountain have been dyed red with the blood spit up by cuckoos.

Source: Weixin official account 英语世界
From Chongqing to Hakone By Bingxin Translated by ZHANG Peiji
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